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  Fiaimnak, hogy ismerjék meg a hadiösvényt.


  És apámnak, aki először mutatta meg nekem azt.


  


  


  


  


  Én Uram, Uram, hatalmas szabadítóm, te véded fejemet a küzdelem napján.


  Zsolt 140,8


  


  


  


  Segítséget nyújtottam egy hősnek, kiemeltem a nép közül egy kiválasztottat. Megtaláltam szolgámat, Dávidot, szent olajommal fölkentem őt.


  Zsolt 89,2021


  Az olvasóhoz


  Dávid történetét már többször feldolgozták, de harcosaival, a Szentírás piszkos tizenkettőjével ilyen terjedelemben és mélységben még senki sem foglalkozott. Ennek oka valószínűleg az, hogy igen keveset tudunk róluk. ABibliában épphogy megemlítik őket. Két fejezetet (Sámuel második könyvének huszonharmadik fejezete és Akrónikák első könyvének tizenegyedik fejezete) szenteltek hőstetteiknek. Így született meg e történet.


  Néhányan esetleg kifogásolhatják, ahogy ezeket a személyeket ábrázoltam. Nem állítom, hogy teljes körű és pontos információkkal rendelkezem. De úgy gondolom, hogy ez az ábrázolás legalább megegyezik azzal, amely a Szentírásban olvasható. Ezek a kivételes harcosok hősiesen viselkedtek, de ők is csak emberek voltak: mogorva számkivetettek a héber történelem egy olyan időszakában, amikor Jahve kultusza szinte alig létezett.


  Ez a regény az adott időszakkal kapcsolatos alapos kutatáson és a rendelkezésre álló tények elemzésén alapul. Ám a források nagyon hiányosak az események sorrendjét, valamint egyéb katonai és kulturális jellegű adatokat illetően, így időnként kénytelen voltam a saját kreativitásomra hagyatkozni. Ezért elnézést kérek a szemfüles olvasótól. Egyes embercsoportok és helyszínek megjelölésére modern kifejezéseket használtam, hogy elkerüljem az esetleges félreértéseket. Apárbeszédek megírásakor nem annyira az akkori kifejezésmódot tartottam szem előtt, hanem azt, hogy a dialógusok a modern fül számára is könnyen érthetőek legyenek. Bizonyos kulturális jellegű leírásokat lerövidítettem vagy kihagytam. Ennek nem a tiszteletlenség az oka, hanem az szándékom, hogy minél feszesebb legyen a történet. Bármilyen hibáért és pontatlanságért kizárólag én vagyok felelős.


  Atermészetfeletti események vonatkozásában éltem az írói szabadsággal. Az emberi/angyali közbeavatkozás néhány itt bemutatott esetét hiába keresné bárki is a Szentírásban. Bár azok extrabiblikusak, általában összhangban vannak a többi, a Bibliában feljegyezett eseménnyel.


  Ez a történet fikció, kérem, ennek megfelelően olvassák.


  És egy utolsó megjegyzés. Akönyvben nagyon sok az erőszak. Ugyanakkor nem sokkal több, mint amennyi a Szentírásban is fellelhető  de az eddigi ilyen témájú regényekhez képest azért több. Aregény a szexualitás, az érzéki csábítás és a testi vágy témaköreit is érinti: az olvasóknak kellőképpen éretteknek kell lenniük ahhoz, hogy mindezt megértsék. Kérem, hogy kellő gondossággal és óvatossággal járjanak el, amikor érzékenyebb korban lévő olvasóknak adják oda ezt a könyvet!


  Dávid életének legjobb és egyben legrosszabb időszakát jelentették a háborús esztendők. Aháború oroszlánja-sorozat ebben a korban ábrázolja Dávidot meg az embereit, és megpróbál segíteni abban, hogy a valós környezetükben ismerjük meg őket: egy barbár, zűrzavaros korszak szülötteit. Például a háborús évek traumája vajon milyen mértékben járult hozzá Dávid későbbi pusztító döntéseihez? Manapság poszttraumás stressz szindrómának nevezzük azokat a problémákat, amelyekkel a harcosok a küzdelem után szembesülnek. Bármi legyen is ennek a neve, az nyilvánvaló, hogy a csatamező pokla a katonák egész további életére kihat. Ez alól Dávid sem volt kivétel.


  Mégis úgy hívták, hogy az Isten szíve szerint való férfi.{1} Akegyetlen küzdelmek között a Bibliában időről időre felvillan Isten elsöprő erejű, mély tisztelete. Megnyugtató tudni, hogy Isten, aki szerette Dávidot, megbocsátott neki, és hatalommal ruházta fel, a hibáink ellenére velünk is ugyanezt teszi.


  Köszönetnyilvánítás


  Úgy tűnik, hogy a legtöbb újdonsült író mindenkinek köszönetet mond, akivel valaha is találkozott. Én le akartam győzni ezt a kísértést. Ám ez a projekt annyira hatalmas és sokrétű volt, hogy szükségem van egy-két oldalra, hogy felsoroljam mindazokat, akik a segítségemre voltak a megvalósításban.


  Bryan Yost barátom, aki segített a tervezésben, és velem együtt nagyon hitt a műben. Todd Hillard, kitűnő író, igazi barát és tanító, aki e vállalkozásom során ismét felbecsülhetetlen segítséget nyújtott. Nic Ewing, Mike Altstiel és Jesse Ewing, akik segítettek kialakítani a koncepciót. AMen of War (Ahadviseltek) csapatának többi tagja: Lee Rempel, Jeremy Banik, Adam Haggerty és Jerry Smith, akik még annál is több mindennel járultak hozzá a könyvhöz, mint amiről tudtak. James ONeal nyugállományú ezredes, valamint a többi harcos, akikkel interjút készítettem. Szívbe markolóan tárták fel előttem, mi zajlik le a katonák lelkében a harc poklában. Julie Mecca már a kezdetek kezdetén látott valamit ebben a történetben, és türelmesen látott el tanácsokkal. Jim Miller, aki hitt ebben az egészben, fáradhatatlanul dolgozott az ügy érdekében, és annak örökké a részese lesz.


  Azok a katonai lelkészek, akik megfizethetetlen tanácsokkal láttak el azzal kapcsolatban, hogy a háború milyen spirituális és pszichológiai hatással van a harcosokra és szeretteikre, és akik mindennap szeretetteljesen ápolják a katonák lelkét: Gordon Groseclose, Mike Dugal, Bob Hart, David Bowlus, Rabbi Henry Soussan, Leon Kircher és Eddie Barnett.


  Joel Kneedler, az ügynököm, aki ezt a szokásostól igencsak eltérő projektet a lehető legjobb pillanatban a gondjaiba vette, gyakorlott módon terelgette, és végül ő maga vált a hiányzó láncszemmé. Acsapat többi tagja az Alive Communicationsnél, többek között Donna Lewis, Sarah Ring, Lee Hough és Rick Christian.


  David L. Cunningham, Grant Curtis, John Fusco, Nicole Nietz, Jeremy Wheeler és a többi, rendkívül tehetséges srác a Giant-Killer Picturesnél és a Global Virtual Studiónál, akik megfilmesítik Dávid és kivételes harcosainak történetét: köszönöm hatalmas erőfeszítéseiket és lelkesedésüket a projektért. Alden Dobbins, aki hajlandó volt velem együtt izzadni augusztusban a Negev-sivatagban, miközben azon volt, hogy minél érdekesebb legyek majd a felvételeken.


  AZondervan csapata: Cindy Lambert, aki villámgyorsan lecsapott a könyvre, Dave Lambert, aki kiszedte a felesleges szavakat a kéziratból, és Alicia Mey, Don Gates, valamint Jessica Secord, akik a promóciót intézték. Külön említést érdemel Bob Hudson, az éles szemű szerkesztői munkájáért és a mű iránt tanúsított lelkesedésért.


  Michael Hedrick, aki megengedte, hogy meglátogassuk őt és a csapatát a Szentföldön. Ha bárki szeretné felkeresni Izraelt, és felkeresni azokat a helyeket, ahol Dávid és a harcosai izzadtak és vérüket ontották, akkor forduljon a CJF Ministrieshez.


  Néhányan nem ismernek engem, ennek ellenére igen jelentős szerepük volt e könyv létrejöttében: Matt Chandler, Ravi Zacharias és Charles Swindoll. Továbbá Michael Shaara, Stephen Pressfield és Bernard Cornwell, a legjobb háborús témájú regények szerzői, akik az én szerény műveimet is inspirálták.


  Acsaládom, beleértve a szüleimet, a nagyszüleimet, a feleségem családját és a nővéremet, akik támogatóim voltak, függetlenül attól, mit írtam. Leginkább pedig a feleségemet, Cassandrát illeti köszönet, akinek makacs hite és naiv optimizmusa mindig tartotta bennem a lelket, ha nehézségek merültek fel.
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  Prológus


  Afiatal férfi a patak medrét szemlélte a napsütötte vízfodrok alatt. Avíz hideg volt, és az északról érkező, olvadt hóból táplálkozott, amely átmosta a téli völgyet. Asekély patakban látni lehetett, amint az áramlat finoman lökdösi a köveket.


  Felvette az egyiket a mederből, majd a tunikája szélével szárazra törölte. Akő tökéletesen gömbölyű volt, épp a megfelelő méretű, és sima  sehol egy darabka fűcsomó vagy más szennyeződés. Egyszerűen tökéletes, mintha egyenesen neki teremtették volna.


  Öt követ választott ki.


  Az egész napos gyaloglás után megnyugtatta a lábát a hideg víz, amelyben állt. Aháta teljesen elmerevedett a csomagtól, amelyet cipelt, a bokáját pedig a szokásosnál is jobban kidörzsölte a szandálja. Ajéghideg áramlatban áztatta a lábát, és lehunyt szemmel hallgatott.


  Apataknak elég mély medre volt ahhoz, hogy elrejtse az előtte és a mögötte gyülekezők figyelő tekintete elől. Már vártak rá, nem maradt sok ideje. Kinyitotta a szemét, és a patakpart legmagasabb pontjára szegezte a tekintetét a túloldalon. Hamarosan megkezdődik.


  Alába belesüppedt a sárba, miközben átlépdelt a patakon. Amikor átért, megállt a homokos, kavicsos partszakasz aljánál. Még néhány lépés, és felér a tetejére  ismét meglátja majd az a rengeteg ember, aki összesereglett a völgyet körülölelő, hullámzó dombok oldalában. Érezte súlyos jelenlétüket, a soraikból áradt a halál utáni vágyakozás.


  Kapkodva vette a levegőt, miközben még egyszer végigszámolta az ütemeket. Pörgetés, bemérés, pörgetés, majd ismét bemérés. Háromszor kell pörgetnie, utána elengedi.


  Eddig ötöt fedezett fel. Van egy a lenti mezőn, négy pedig mögötte, a többi katona között. Lehet, hogy testvérek. Mindannyian hatalmasak voltak, akárcsak a társuk, aki most a mezőn kiabált.


  Afiatal férfi pislogott egyet. Egyik testvére sem jött el vele. Őket más kötelezettségek terhelték, és fontosak voltak az apjuknak. Nem érdekelte őket annyira az ő sorsa, hogy mellé álltak volna.


  És sosem ismerték az oltalmat.


  Ma majd megmutatja nekik.


  Avállára vette a holmiját, és elkezdett felfelé mászni a patak homokos partján. Kicsi volt az árnyéka, mivel épp fölötte állt a nap. Mászás közben halkan beszélt, és úgy imádkozott, mintha lenne mellette valaki, akinek hallania kellene.


  Hangosan beszélt magához, ha veszélyben forgott, és akkor is, amikor békességben töltötte a napjait.


  Felért a part tetejére, és ismét elé tárult a mező. Körülötte, a völgy magasabban fekvő részein ezrével sorakoztak a zászlókat tartó, páncélos katonák, a nap megcsillant a fegyverzetükön. Most már nem tompította a hangjukat a homokos patakpart, és teljes hangerővel hallatszott az ordibálás és a gúnyolódás.


  Élvezte a csendet, amíg tartott, de most már eljött az idő. Hagyta, hogy magával ragadja a gyűlölt ellenség zaja, és az egyre ádázabb dühére összpontosított. Összeszorította, majd ellazította az öklét.


  Nem messze tőle, az emelkedő aljában, amelynek a tetején a pogány hadsereg várakozott, néhány egymás melletti kövön ott állt felemelt fegyverével a hatalmas termetű harcos.


  Nem láttak még soha senkit, aki ilyen nagy lett volna: még két emberen is túltett. Akkora lándzsa volt nála, mint egy fa. Nehéz páncéljára hátul egy görbe kardot szíjazott, amelynek súlya a többszöröse lehetett egy normál szablyáénak.


  Lábszárpáncélt viselt, vasalt mellvértet és egy vastag bronzsisakot, amelynek a tetején lószőr taraj hullámzott. Afelsőtestét halpikkelyre emlékeztető láncing védte, amely olyan fényesen csillogott a déli nap fényében, hogy a fiatalember egy pillanatra elkapta a tekintetét.


  Az óriás vaskos káromkodásokkal szidta a héber istent, hangja csak úgy zengett a párás mező fölött. Adélutáni hőségben eltorzult a külseje, olybá tűnt, mintha egy gonosz szellem lenne. Afegyverhordozója kisgyermeknek tűnt mellette.


  Az biztos, hogy ez nem emberi lény, gondolta a fiatalember. Csakis egy szörnyeteg lehet.


  Seólból{2} engedték szabadjára, hogy megbüntesse a fiatalember népét, amiért elpártolt az istenétől. Lassan vett csak levegőt, hogy távol tartsa a rátörő félelmet. Halkan ismét elsuttogott egy imát.


  Az óriás továbbra is gúnyolódott vele, így a fiatalember visszavágott neki. Ellenfele szélesen mosolygott, fekete szakálla szinte kifolyt a sisakrésén keresztül. Hangosabban elismételte a sötét átkait, még magasabbra emelve a lándzsáját, hogy a serege továbbra is éljenezze.


  Afiatalember lassan kezdte érezni, hogy elszáll a félelme, miközben elérte az oltalom. Rámosolygott a bajnokra, aki még mindig nem fogta fel, hogy mivel került szembe.


  De nemsokára mindannyian rájönnek majd.


  Botját a földre ejtette, majd kifeszítette a két kecskeszőr zsinegből és egy bőrtasakból készített parittyáját. Aderekán lévő kicsiny irhazsákba nyúlt, miközben a sereg harci dobjainak dübörgése összehívott mindenkit a völgyben, hogy tekintse meg a viadalt. Mindkét király azt akarta, hogy készenlétben álljanak az emberei arra az esetre, ha az ellenfél harcosa veszítene, hogy így ki tudják használni az előnyüket. Egyik tábor sem bízott a másik azon ígéretében, miszerint távoznak, ha veszít a bajnokuk.


  Afiatalember kivett egyet a patakmederben gyűjtött kövek közül, majd beillesztette a parittya két zsinegét összekötő bőrdarabba. Amutatóujján már megkeményedett a bőr, annyit gyakorolt a fegyverrel. Sosem hagyta még cserben. Most sem fogja.


  Egyre jobban őrjöngtek a dobok. Avasfegyveres, mesterien kovácsolt páncélba bújt ellenséges katonák ordítoztak, nyilvánvaló volt a fölényük a mögötte lévő domboldalon kucorgó, gyengén felszerelt héberekkel szemben. Akárcsak egy hiénafalka, az ellenség is a levegőben érezte a közelgő mészárlás szagát. Afiatal férfi ellenségesen nézett rájuk, amikor az istenét átkozták. Aszívét elöntötte a düh.


  Aztán érezte, hogy tűz járja át.


  Először a mellkasában terjedt szét, majd zuhatagként áramlott a karjába. Az ujjai megrándultak a sistergő energiától, és úgy érezte, az izmai szétfeszítik a bőrét, ha nem lazítja el őket. Lehunyta a szemét. Hallgatta a harci dobok hangját, miközben tűrte, hogy a tűz végigfusson a bőrén. Az járt a fejében, hogy szét fog robbanni a testében szétáramló forróságtól.


  Hamarosan a fülében harsogó tűz hangja elnyomta az összes többi érzékszervét, és csak azt érezte, hogy erősebben emészti a hőség, mint azelőtt bármikor. Aparittyája remegett a kezében. Aharci dobok dübörögtek, a katonák ugyanebben az ütemben verték a pajzsukhoz a kardjukat, ő pedig hallotta, hogy számtalan torokból üvöltenek rá.


  Kinyitotta a szemét. Aszörnyeteg maga mögött hagyta a fegyverhordozóját, és öles léptekkel rohant felé, minden szökkenéssel tízkönyöknyi{3} távolságot téve meg. Afegyverhordozója alig bírta tartani az iramot.


  Afiatalember elordította magát, hogy kiadja magából a feszültséget, de ettől még forróban égett a testében a tűz. Hirtelen arra eszmélt, hogy fut, és szorosra húzza a parittyáját. Akő belesimult a bőrdarabba, és egyszer megforgatta a levegőben.


  Pörgetés.


  Lassított rajta.


  Bemérés.


  Nekiiramodott, és ismét megpörgette a parittyát, pedig futás közben nehéz volt pontosan célozni. Képtelen volt legyőzni a tüzet.


  Pörgetés.


  Gyorsított rajta.


  Bemérés.


  Az óriás egyre csak közeledett felé.


  Több ideje már nem maradt.


  Pörgetés… gyorsabban… célzás!


  Felkiáltott, biztos volt benne, hogy a tűz elemészti, de az csak hajtotta, át a sziklákon. Por szállt fel. Egy utolsót lendítve elengedte az egyik zsineget, és a kő süvítve szállt a levegőben, majd ahogy a harcos fekete alakja felé repült, a fiatalember magában azt suttogta:


  Te véded fejemet a küzdelem napján.


  


  Egy filiszteusokként vagy más néven tengeri népként ismert, erős népcsoport uralja a Nagy Tenger{4} partvidékét. Ahadászat és a kézművesség terén jóval magasabb szintű tudással rendelkeznek, mint a szárazföld belsejében, a hegyek között szétszórtan élő héber törzsek. Ez leginkább annak köszönhető, hogy mesterien kovácsolnak vasat, Izráel fiai pedig ehhez vajmi keveset értettek.


  Saul, az egyesített héber törzsek első királya zaklatott, ideggyenge férfi volt. Ennek ellenére negyven évig kordában tudta tartani a filiszteusokat. Bátor fia, Jónátán a trón várományosa. Mindketten a királyság északi részén, a Jezréel-völgyben vertek tábort, ahol filiszteus királyok egyesültek, hogy megkíséreljék lerohanni az országot. Ez az eddigi legnagyobb sereg Izráel fiai ellen, akiknek nem sok esélyünk van a győzelemre.


  Dávidot, Saul egyik korábbi parancsnokát és Jónátán közeli barátját olyan bűnökkel vádolták meg, amelyeket nem követett el. Hiába volt ő a nemzet legnagyobb harcosa, mégis eltávolították a héber hadseregből. Ezután számkivetettekből és zsoldosokból álló sereget állított fel, akiket ő maga képzett ki. Évekig azt beszélték a királyságban, hogy Sámuel, a próféta a kisgyemek Dávidot választotta Saul király utódjának. Saul, attól félvén, hogy igaz a szóbeszéd, könyörtelenül vadászott rá éveken keresztül, miközben emésztette az irigység Dávid egyedülálló képességei miatt, amelyekkel egyesek szerint Izráel istene, Jahve ruházta fel őt. Gyűlölte Dávidot, mert úgy vélte, elárulta a hazáját. Elkeseredettségében Dávid felajánlotta szolgálatait a filiszteus Ákisnak, aki a főváros, Gát királya volt. Aleghűségesebb harcosai vele tartottak, köztük volt a Triászként ismert rejtélyes csoport is.


  ADávid látszólagos pálfordulásáról szóló hírek megosztották a héber lakosságot. Azok, akik Izráel legnagyobb törzsébe, a Júdába tartoztak, úgy hitték, hogy titokban értük harcol. Ezzel szemben az északiak árulónak tartották, függetlenül attól, milyen igazságtalanul bánt vele Saul.


  De Dávid nem a filiszteusokért harcolt, hanem rajtaütött az amálékiak városain és településein, így próbálván megvédeni a déli határokat. Afosztogatás révén szerzett zsákmányt elküldte Ákisnak, hogy azt a látszatot keltse: Dávid a saját népe ellen fordult. De titokban, tisztelete jeleként a héber törzsek véneinek is küldött belőle. Dávid erőfeszítései révén sikerült megfékezni az izraeliták legősibb és legádázabb ellenségeit, az amálékiakat.


  Most pedig  a filiszteusokkal együtt  harcosaival észak felé menetel. Az emberei maguk között morognak amiatt, hogy az ellenségük nevében a saját rokonaik ellen vonulnak hadba. Kíváncsiak, mi történik majd, ha Dávid magával Saullal kerül szembe a harcmezőn.


  Ő viszont továbbra is megtéveszti a filiszteusokat, viszont a saját emberei körében igyekszik javítani a morált: az egyik harcosát, Benáját, elküldi a déli hegyek között található faluba, amelyet kegyetlen ragadozók tartanak rettegésben. Dávid azt parancsolja Benájának, hogy feladata végeztével északon találkozzon majd a sereggel.


  Ábíb tavaszi hónapját írjuk, ekkor kezdődik a hadjáratok időszaka. Az évszakhoz képest szokatlanul hideg az idő.


  


  Első


  rész


  1. fejezet


  Benájá, Jójádá fia korábban még sosem látott hóvihart, és azt kívánta, bárcsak ez így is maradt volna.


  Délen, ahol az otthona volt, sosem havazott. Gyerekként sokszor hallott különféle legendákat a fagyos esőről. Akeletről érkező utazók meséltek róla, akik Egyiptom felé menet megálltak a falujában, hogy megitassák a tevéiket, és feltöltsék a készleteiket. Elmondták, hogy hatalmas, fehér takaró hull a földre, amely elpusztítja a növényeket és az állatokat. Akkoriban úgy vágyakozott utána, ahogy a kisfiúk szoktak lelkesedni az iránt, amit nem ismernek. De mint oly sok ifjúkori rejtély az ember életben, ez is jócskán vesztett a vonzerejéből, amikor már benne volt a sűrűjében.


  Hideg szél csapott az arcába. Benájá eltakarta a szemét, és várta, hogy alábbhagyjon a szél, és utána továbbmászhasson. Hó fedte a hegyi ösvényt, így kénytelen volt óvatosan lépdelni a jégfedte sziklák között.


  Délen, Ábíb hónapjának beköszöntével minden virágba borult, amihez bőséges napsütés társult. Már érik az árpa, ami a páska{5} közeledtét jelzi, és az azzal együtt beköszöntő, kellemes időjárásét. De itt, az északi országrészben a magas hegyhátak fehérbe burkolóztak, és a barátságtalan, szürke ég további utánpótlást ígért.


  Letérdelt egy nagy szikla mellé, szorosabbra fogta a lándzsája nyelét, és figyelt. Aszél elég hangos volt, így az előtte lévő kanyaron túlról semmi se hallatszott el hozzá. Tudta, hogy a lény valószínűleg ott rejtőzik a hegyoldal sziklái között vagy valamelyik repedésben. Mindent alaposan megvizsgált, hogy nem lát-e valahol egy kevés sárga szőrt.


  Összeráncolta a homlokát, majd folytatta az útját az ösvényen. Azt beszélték, hogy az állat nagyon nagy. Háromszor akkora, mint egy ember, talán tíz- vagy tizenegy könyöknyi is lehet  ami képtelenség, hiszen semmilyen élőlény nem lehet tízkönyöknyi. Afalu vénei szerint mindig késő éjszaka tűnik fel a fenevad. Talán annyira félnek tőle, hogy a fáklyák fényében minden árnyék az oroszlán részévé vált.


  Benájá egész életében oroszlánokra vadászott. Tudta, csak egyszer kell ölniük ahhoz, hogy rájöjjenek: az ember könnyű préda. Jobb csapatban vadászni rájuk, viszont Benájá összes harcostársa jelen pillanatban épp észak felé menetelt, így találnia kellett két embert a faluban, aki vele tartott. Elég erősek voltak, és hozzászoktak a nehéz életkörülményekhez a határvidéken, de az egyikük már idősebb volt, a másik pedig nagyon fiatal.


  Alegtöbb hadra fogható férfi már északon készült a háborúra  igyekeztek minél több felszerelést összeszedni, és némi gyakorlatra szert tenni még a filiszteusok inváziója előtt, amit már rebesgettek. Akirály mindenkit magához hívatott, földműveseket és pásztorokat egyaránt, így a falvakban nem igazán maradtak olyan férfiak, akik képesek lettek volna megvédeni az otthonukat, vagy pedig nehéz fizikai munkát végezni. Afiliszteusok előszeretettel okoztak felfordulást a páskát megelőző néhány nap során, mert tudták, hogy vannak olyanok a héberek között, akik még mindig megtartják ezt az ünnepet. Saul, Izráel fiainak a királya a páskát használta fel arra, hogy felállítsa a seregét, mondván: a legszentebb hónapban pogányok rohanták le szent földjüket. Pedig Saul páska iránti elkötelezettsége finoman szólva is megkérdőjelezhető, gondolta Benájá, miközben az ösvényen lépdelt.


  Majdnem elment a falu mellett, amikor reggel kiért az erdőből. Atelepülés aprócska volt, és kívül esett a főbb kereskedelmi útvonalakon, de az emberek büszkék voltak a házaikra. Az otthonaikat kőfallal vették körül, és a masszív sártéglából készült tetők a síkságok városaiban látható modern építményekhez tették őket hasonlatossá. Voltak olyan épületek is, ahová a földművesek hordták be a terményeiket, hogy azokat az aratás után ott dolgozzák majd fel. Az időjárástól, valamint a völgyekbe lezúduló és ott összegyűlő vízmennyiségtől függően egy-két hónap múlva learatják a búzát. Aférfi látta, ahogy az aratók a kovapengéiket élezik, hogy amikor majd eljön az ideje, levághassák a gabonakötegeket.


  Bár az olívaszüretre majd csak jóval később kerül sor, a falu olajprésén már dolgoztak a férfiak. Valószínűleg a környéken nincs több ilyen, így ezt az egyet a betakarítás idején igencsak igénybe vehették. Egy férfi éppen a prést próbálta ki, a kosarakba köveket pakolt, azokkal helyettesítve az érett olajbogyókat. Arúd egy rovátkolt kődarab fölé nyúlt, amely a gyűjtőtál fölött helyezkedett el. Az emelőkarról lelógó ellensúlyok kellő erővel nyomják meg az olajbogyókat, így azokból bőséges mennyiségű olaj csorog le az alul lévő edénybe.


  Benájá úgy vélte, hogy a kis közösség tagjai főleg pásztorkodással foglalkoznak. Nemrég kezdődött meg a nyírás időszaka, amelyre épp a környék több száz birkáját készítették elő. Először beterelték őket a vizesgödrökbe, ahol a pásztorok tisztára dörzsölték őket, majd hagyták, hogy vadul bégetve kiszaladjanak a napra, ahol majd megszáradnak. Alenyírt gyapjút fésülés közben ismét megtisztítják, miután kiterítették a napra, hogy megszáradjon. De aznap reggel felhők borították az eget, és a kora tavaszra errefelé jellemező hideg és sivárság uralta a tájat. Ahogy Benájá elhaladt a pásztorok mellett, látta, hogy milyen csalódottak.


  Megállt, és nézte, ahogy az egyikük küszködve próbál lefogni egy vergődő, bégető juhot. Aférfi az állat orrára ütött, de ennek semmi foganatja sem lett. Még erősebben rácsapott, mire a birka végre megnyugodott. Apásztor hatalmas erőre tett szert az évek során, amelyeket a hegyek között töltött a makacs és ostoba állatok kergetésével. Most a térde közé szorította az állatot, az övébe tűrte a köpenyét, majd a víz alá nyomta abirkát. Amikor az ismét felbukkant, a férfi áttúrta az összegubancolódott gyapjút, hogy megtisztítsa a sártól, az ürüléktől, valamint a döglött rovaroktól.


  Amikor végzett, elengedte a birkát. Az állat átrohant a vízen, hogy csatlakozzon a nyájhoz. Nyugtalan volt, de legalább tiszta. Ajuhász megtörölte a homlokát, majd amikor észrevette, hogy Benájá nézi, óvatosan felé biccentett. Ő visszabólintott, és továbbsétált.


  Elhaladt a munkások mellett, akik közül néhányan épp szünetet tartottak: abbahagyták a kövek csiszolást, az aratópengék előkészítését, és kecsketejből készült zabkását eszegettek. Ecetbe mártott, vastag kenyérszeleteket adtak egymásnak az emberek. Néhányan marokszámra vették a szájukba a szárított gabonát, hogy munka közben rágcsáljanak valamit.


  Bár dolgoztak, és igyekeztek minél jobban elfoglalni magukat, Benájá számára nyilvánvaló volt, hogy mindenki fél. Az anyák ráripakodtak a gyerekekre, akik a falu széléig merészkedtek. Amellette elsiető földművesek és pásztorok  pedig a legtöbbjük már túl volt azon a koron, hogy ilyen munkát végezzen  szinte elbújtak az öszvérjeik mögött. Az ökrök is megérezhették a közelben ólálkodó ragadozókat, mert nem voltak hajlandóak kihúzni a kocsikat a faluból, és átvágni az erdőn, a kereskedelmi utakhoz. Bár a gazdáik nádpálcával verték őket, az állatok meg se mozdultak.


  Benájá sötét utazóköpenyt viselt, és úgy képzelte, hogy a tetőkről leskelődő gyerekek szemében olyan lehet, mint egy ködből előbukkanó jelenés. Megtermett, izmos teste a köpenyben még nagyobbnak tűnt, és ez megfelelt a szándékainak. Menet közben sosem pihent meg a tekintete, mindig a rá leselkedő veszélyt kutatta a közvetlen környezetében. Fekete haját és szakállát rövidre nyírva viselte, mert már elkezdődött a hadjáratok időszaka. Ilyenkor a királyok végre a csatamezőkre vezethetik a seregeiket, amelyek egész télen a helyőrségekben állomásoztak, és a katonák ez idő alatt a csordáikkal vagy egyéb, otthoni feladatokkal foglalkoztak.


  Benájá melegebb időre számított, de az utolsó pillanatban végül a vastagabb köpenyét kapta föl, amelyen sokkal kényelemesebb volt a földön aludni. Most, a hóban mászva, már nagyon örült annak, hogy így döntött. Aköpeny alatt rövid, combközépig érő tunikát viselt, amelyet a hagyomány szerint kék zsinórral szegtek be. Harc közben jobb a rövid tunika, mint a köpeny. Atúlságosan sok, bő anyaggal csak a baj van.


  Volt nála egy lándzsa, egy íj nyílvesszőkkel, egy kard és az övébe dugva egy tőr is. Minden fegyverét vasból kovácsolták, és igencsak megbámulták őket a falu lakói. Ritka volt a vas, különösen az abból készült fegyver. Ahátán cipelt pajzs bőrszíjai a mellkasára lógtak.


  Benájá a falu főterére tartott, ahol a kút is volt. Letérdelt egy csoport öregember mellé, akik épp élénk beszélgetésbe merültek az egyik közeli kiszögellés alatt. Röviden elmesélte nekik, hogy ki küldte. Amikor megkérdezték tőle, miért nem jöttek vele többen, elmondta, hogy a serege épp észak felé menetel az ország többi katonájával egyetemben, és csak őt tudták nélkülözni.


  Az öregek ragaszkodtak hozzá, hogy másokat is vigyen magával az oroszlán felkutatásához, de Benájá nem állt kötélnek, mondván, túl sok ember már zajt csap, és az állat megneszelheti a jöttüket. Az egyik öregember, Jairász mindenképpen vele akart tartani. Benájá végül beadta a derekát, mert úgy vélte, jót tesz a közhangulatnak a faluban, ha látják, hogy az övéik közül is vele tart valaki. Egy Háráta nevű fiatalember, a faluban maradt néhány jó erőben lévő férfi egyike bemutatta, milyen biztosan bánik a parittyával, így Benájá neki is megengedte, hogy vele tartson.


  Jairásznak átnyújtotta a sarlóskardját. Aférfi pillanatnyi zavarodottsága arról árulkodott, hogy eddig még nem látott ilyen kardot: ennek hosszabb volt a hegye, mint a többié, nem volt annyira görbe  és vasból készült. Az idős, kiszolgált katonák közül néhány szerette volna kifaggatni Benáját erről a fegyverről, de ő csak a fejét rázta. Már nem volt több idejük.


  Benájá fogta a lándzsát és az íjat, majd szorosra húzta a pajzsot a hátán. Hárátának adott egy erszényre való nehéz rézgolyót, és utasította, hogy majd vágja őket az állat fejéhez a parittyájával, miután ő kilőtte az első nyilat. Mivel ez elvonja a fenevad figyelmét, így neki lesz ideje kilőni a következőt is. Ha már megsebezték, a teremtmény valószínűleg támadni fog. Benájá elmondta a társainak, hogy a lándzsájával feltartóztatja majd a vadállatot, miközben Háráta biztonságos távolságba húzódik, Jairász pedig a lény bordái közé döfi a kardot.


  Az állat már több embert megölt. Köztük volt egy kisfiú is, aki egyedül elkóborolt az erdőbe, hogy végre nyugta legyen az őt gyötrő testvéreitől. Mialatt Benájá az öregekkel beszélt, a bánat sújtotta családtagok is a közelben álldogáltak  a szemüket lesütötték, a ruhájukat pedig megszaggatták gyászukban. Aholttestet eddig nem találták meg, és valószínűleg már nem is fogják. Nem lesz temetés, nem zárul le a kisfiú élete. Benájá megpróbálta figyelmen kívül hagyni a hirtelen szorítást mellkasában és a rátörő, sötét emlékeket.


  Több óra is eltelt már azóta, hogy a halovány nyomokat követve, egy vadcsapáson haladva elhagyták a falut. Valahol, lejjebb a sziklás hegyoldalban, átlépték a hóhatárt. Az alant fekvő völgyekben csak hideg eső esett, de a magas hágókon már havazott, és egyre több hó borította a talajt. Emiatt nehéz volt követni a nyomokat, és csak lassan haladt a vadászat.


  Anap időről időre felbukkant a szürke égbolton, hogy aztán gyorsan ismét elfedjék a hófellegek. Benájá folyamatosan mozgásban tartotta az embereit, mert attól félt, hogy elillan a bátorságuk, ha túl sokat pihennek. Bár megfontoltan haladtak előre, így is átizzadták a ruháikat, ez pedig azzal fenyegette őket, hogy halálra fagynak. Leginkább Jairászon fogott ki a jeges terep, az idős férfi alig bírta tartani az iramot.


  Az oroszlán azt a csapást követte, amelyet a falu lakói is használtak, hogy a hágón keresztül eljussanak a magasabban fekvő legelőkhöz. Benájá úgy vélte, hogy a késő tavaszi hóviharok miatt jöhetett le az állat, hogy a völgyekben keressen magának élelmet.


  Aférfi a nyomot tanulmányozta, aztán felpillantott, majd le a völgybe. Bólintott, de csak úgy magának. Az oroszlán minden bizonnyal a birkák szagát követte, és amikor szembetalálkozott az első áldozatával az erdőben, akkor félelmében megölte. Azután pedig, mivel az könnyű préda, a hús pedig édes és porhanyós, az oroszlán úgy döntött, a falu közelében marad, és még több emberrel végez  legutóbb a fiúval az előző éjszaka.


  Benájá a lehető legrosszabb módszert választotta arra, hogy becserkéssze a létező legveszélyesebb állatot. Gyerekkora óta vadászott rájuk  de ezek az alkalmak szervezettek voltak: sok hozzáértő férfi segítette egymást. Ha nem kellett volna sietnie, hogy bevégezze a küldetést, és visszatérjen a jelenleg észak felé menetelő társaihoz, akkor rászánt volna egy-két napot a felkészülésre. De a vezér elég világosan fogalmazott: menj oda, öld meg az oroszlánt, keltsd jó hírünket, és gyorsan gyere vissza.


  Acsapás egy meredek emelkedőben folytatódott. Miután felértek a tetejére, megálltak, hogy megpihenjenek. Tőlük balra a magasabban fekvő hegység sűrű erdeje terült el, amely egyre sötétebbnek tűnt a késő délutáni szürkületben. Jobbra a lejtő meredeken futott lefelé, és csak a távolban, a völgy mélyén vált ismét síkká a terep, közvetlenül a falu közelében lévő erdő előtt. Aférfi hallotta, hogy valahol a távolban víz folyik, és úgy vélte, hogy a hótakaró alatt egy patak folydogálhat.


   Az oroszlánoknak fontos a területük, és nem kóborolnak el messzire onnan, ahol vadászni szoktak  suttogta Benájá a másik kettőnek.


   Úgy vélem, mi vagyunk a csali  mondta halkan Jairász.


  Benájá bólintott, és tovább kapaszkodtak fölfelé.


  Már eltelt a délután nagy része. Minél feljebb jutottak, annál inkább lehűlt a levegő. Jairász és Háráta kapkodva lélegzett, Benájá pedig azon kezdett töprengeni, vajon meddig bírja még a másik kettő, különösen tekintettel arra, hogy mi vár rájuk a hegyekben.


  Acsapás további hófödte sziklatömbök felé vezetett. Hamarosan véget ér a nap. Benájá magában azon vívódott, nem kellene-e feladnia az üldözést, és másnap visszatérnie. Feszülten figyelte, nem hallja-e a madarak vagy a szirtiborzok figyelmeztető visítását. Néhány lépésenként belerúgott a hóba az ösvényen, és a kavargó porhót figyelve megállapította, merről fúj a szél.


  És akkor, amikor már elkanyarodott előtte az út, meghallotta a kutyák üvöltését. Afaluba vezető úton több olyan kereskedő mellett is elhaladt, akinek kutyái voltak. Az állatok valószínűleg megérezték az oroszlán szagát, és üldözőbe vették.


  Acsoport óvatosan lépdelt előre, és minden érzékszervükkel feszülten figyeltek. Ahogy megkerültek egy magányosan álló sziklát, láthatóvá vált a hegyek közötti hágó. Ahegyoldalban lévő szűk hasadékon túl egy sziklához lapult a sarokba szorított oroszlán, előtte pedig kutyák csaholtak.


  Avadállat szürkéssárga szőre csapzott volt legutóbbi áldozata alvadt vérétől. Fekete szőrcsomókból álló sörény övezte fejét, amely a lapockájára omlott. Kígyózó izomkötegei félelmetes erővel feszültek meg. Addigra már állandósult az üvöltés, és a visszhangjába szinte beleremegett a hegyoldal. Avéneknek igazuk volt  ez volt a legnagyobb oroszlán, amelyet Benájá valaha is látott.


  Az egyik kutya észrevette őket és megfordult. Az oroszlán a fogát vicsorította, a mancsával legyintett egyet, mire a kutya összeesett. Atársai üvöltöttek, és a vadállat hátsó része felé kapdostak. Atúlerő ellenére bátran az elhullott kutya mellett maradtak.


  Benájá előhúzott egy nyílvesszőt a tegezéből. Ő és másik két férfi alig ötvenkönyöknyire voltak az oroszlántól, és látták, amint a ragadozó a mancsával rácsap az egyik kutyára. Az állat azonnal elpusztult. Afenevad ismét felüvöltött, a szájából pára csapott ki.


  Benájá észrevette, hogy Háráta rémülten megtorpan.


   Gyerünk tovább! Közelebb kell kerülnünk!  kiáltotta.


  Háráta csak ügyetlenkedett a parittyájával, és elejtette a rézgolyókat. Az oroszlánra pillantott, a szeme tágra nyílt a rémülettől.


  Avadállat leengedte a fejét, és lelapult füle jelezte, hogy támadni készül. Ismét elbődült.


  Most, hogy lőtávolon belül került, Benájá felemelte az íját, és a nyílvessző rovátkolt végét a szájához húzta. Már annyira megszokott volt számára a mozdulat, hogy azonnal célba is vette az oroszlánt.


  Miután végzett az utolsó kutyával is, az addig lapuló fenevad a rémült Háráta felé ugrott. Benájá lába megcsúszott a havon, és elvétette a célt. Megpróbált felállni, miközben odaordított Hárátának, hogy hajítson már a parittyájával.


  Afiúnak csodával határos módon sikerült eltalálnia a fenevad fejét a rézgolyókkal még azelőtt, hogy az elkaphatta volna. Az oroszlán pofájából vörös párafelhő csapott ki. Vicsorgott, és egy pillanatra megállt, hogy a mancsával odakapjon, ahol a golyók a szemét vagy annak környékét érték. Ekkorra azonban Benájá már visszanyerte az egyensúlyát, és egy nyílvesszőt lőtt az állat irhájába.


  Az oroszlán megrándult, de ismét előreugrott, rácsapott Hárátára, majd lebukfencezett vele a lejtőn. Vicsorgott, összevissza csapkodott, de otthagyta a fiút, és Benájá felé ugrott felfelé a hegyoldalon.


  Aférfi érezte, hogy megfeszülnek az izmai. Az állat gyorsabban mozgott a hóban, mint ahogy gondolta, de ő résen volt. Akilőtt nyílvessző a vadállat torkába fúródott volna, ha az nem csúszik meg egy jeges sziklán, és nem veszíti el az egyensúlyát.


  Benájának másra már nem maradt ideje. Felvillant előtte az arany szőr, majd megérezte a rothadt hús szagát, amely az állat szájából áradt. Mázsás súllyal nehezedett rá a roppant erejű fenevad. Aférfi megpördült, és nekicsapódott a jeges talajnak. Az arca a fagyos kavicsoknak nyomódott, miközben az állat a fülébe üvöltött.


  Benájá a havon keresztül a földbe mélyesztette az ujjait, csak így sikerült megállnia. Összerezzent, várta, hogy az oroszlán ismét nekirontson, de az elfordult, lelapult, és hátracsapta a fülét. Hárátának akart nekirontani, de Jairász, karddal a kezében, közéjük lépett.


  Benájának sikerült talpra állnia, és előrerohant, hogy megkeresse a hóban az elejtett lándzsáját. Nem mert még egy nyílvesszőt kilőni, nehogy eltalálja a többieket. Jairásznak odaüvöltötte, hogy ne forgassa a kardot, hanem inkább szúrjon vele, de a Háráta miatt pánikba esett férfi ezt nem hallotta, és csak csépelte az állat nyakát  de kárt nem tett benne. Az oroszlán nem is törődött a férfi csapásaival, hanem azt támadta meg, aki miatt nem látott az egyik szemére.


  Háráta felordított, az oroszlán pedig elbődült. Mire Benájá elérte a lándzsáját, az oroszlán körme a fiatal férfi combjába mélyedt, és a vadállat rávetette magát. Benájá magához ragadta a lándzsát a hóból, és a küzdőkhöz rohant.


  Az oroszlán olyan szélesre tárta az állkapcsát, hogy úgy tűnt, épp le akarja nyelni Háráta fejét. Ha nagyot harap azokkal az agyarakkal, akkor átszakítja a fiú koponyáját, aki menten meghal.


  Benájá megigazította a kezében a fegyvert, és az oroszlán horpasza helyett a feje felé irányította a lándzsáját, amikor szúrt. Az állat épp megharapta Hárátát, amikor a fegyver hegye átdöfte az izmokat az állkapcsában. Az agyarai felszakították a fiú koponyáját, és sugárban ömlött a vér a hóra, de a sebesült állkapocsnak már nem volt ereje ahhoz, hogy átszakítsa a csontot.


  Az oroszlán vicsorgott és remegett, majd megrántotta a fejét, és elengedte a fiút. Benájá nyakon ragadta Hárátát, és elrántotta az oroszlántól.


  Az állat bömbölt, és mancsával az állkapcsába döfött lándzsa nyeléhez kapott. Benájá lerázta a hátáról a pajzs szíjait, hogy jobban tudjon mozogni, majd a lándzsa vége után kapott, és kirántotta a fegyvert az oroszlán arcából.


  Ismét előbukkant Jairász, aki még mindig az állat irháját próbálta széthasítani. Ezúttal sikerrel járt, a kard hegye beleszaladt az oroszlán horpaszába. Benájá felemelte a lándzsáját, és az állat véres szőrébe döfte. Afegyver csontba ütközött. Aférfi kirántotta a fegyvert, majd ismét döfött: ezúttal az állat puha hasát találta el, közvetlenül a hátsó lába előtt.


  Az oroszlán körbe-körbe forgott, fellökte Jairászt, Benáját pedig lerántotta a földre. Aférfi a lándzsa nyelébe kapaszkodott, miközben a vadállat menekülni próbált. Afegyver hegye ezúttal beékelődött az állat bordái közé  ez pedig halálos lehet, ha Benájá elég sokáig ki tud tartani.


  Az oroszlán megfordult, és ismét felé csapott a mancsával. Benájá félreugrott, majd üvöltve káromkodott, és akkorát döfött a lándzsájával, amekkorát csak tudott. Akarja minden izma égett a kimerültségtől.


  Az állat elkezdett morogni, majd az oldalára dőlt. Megpróbált felállni, de nem tudott. Az egyik lábával többször is kirúgott, miközben sugárban spriccelt a vér az oldalából, a lándzsa ütötte sebből. Ismét a férfiak felé csapott, de ezúttal gyengébben. Vért köhögött fel, amit a rothadó hús, valamint a vér fémes szaga kísért. Még csapott egy utolsót a mancsával, majd beleharapott a köves talajba, és többé nem mozdult.


  Benájá arccal a hóba bukott, és elengedte a lándzsa nyelét. Ajég jól esett a szemhéjának. Az arca zsibbadni kezdett a hótól, és azt kívánta, bárcsak az egész testével ez történne.


  Többször mély levegőt vett, majd felállt, és odasétált az oroszlán fejéhez. Alábával többször is megböködte az állat épen maradt szemét, hogy megbizonyosodjon róla, valóban elpusztult-e. Az oroszlán meg se mozdult. Benájával egyszer már előfordult, hogy épp készült elhagyni a küzdelem helyszínét, amikor hátba támadták. Hitt abban, hogy ezek a teremtmények képesek gyűlölni. Elégedetten nyugtázta, hogy ez az állat bizony elpusztult, és körbenézett, hogy megkeresse a társait.


  Jairász a bőrkulaccsal ügyetlenkedett a mozdulatlanul fekvő Háráta mellett, igyekezett valahogy úrrá lenni az igencsak remegő kezén. Benájá melléjük térdelt, és ujját a fiú nyakára tette. Háráta szeme kipattant, amikor a férfi hozzáért.


  Afejbőrét felszakította az állat agyara, és a combján lévő sebből is folyt a vér. Amellkasát szétmarcangolta az oroszlán, láthatóvá váltak a bordái. Akoponyacsont tompán csillogó fehérét lassan eláztatta a vér. Háráta higgadtan összeszorította az állkapcsát.


   Kemény júdai fiú vagy te!  biztatta Benájá.


  Afiatal férfi erre halványan elmosolyodott.


   Majd én viszem  mondta Benájá Jairásznak, miközben ruhacsíkokat vett elő, hogy bekösse a sebet.  Te hozd a fegyvereimet. Legfeljebb egy óránk van, és elvérzik.


  Benájá előhúzott a zsákjából egy kis üvegcsényi olívaolajat, és locsolt belőle Háráta sebeire, miközben mardosta őket a jeges szél. Ezután sót szórt a sebekbe, mire a fiú elájult a fájdalomtól és a sokktól. Benájá megveregette sebesült társa arcát.


  Jairász lefogta Hárátát, amíg Benájá bekötözte a legsúlyosabb sebeit. Egy pálcával megszorította az egyik csomót, hogy elállítsa a vérzést  a finoman spriccelő vér lassan bíborvörös tócsába gyűlt a havon. Végül Benájá kimerülten hátradőlt, és nézte a Háráta vérétől vöröslő havat. Érezte, hogy a hidegtől elzsibbad az agya, és lelassulnak a gondolatai.


   Te is megsebesültél  szólalt meg Jairász.


  Benájá megvizsgálta a karját, utána pedig megtapogatta avállát.


   Nem mélyek, majd kimosom őket. De nem most. Sietnünk kell, különben a fiú meghal.


   Az íjad és a nyílvesszők?  kérdezte Jairász, és egy közeli hely felé intett a fejével.


  Amikor az oroszlán lecsapott, elpattant a húr, a tegezben lévő nyílvesszők pedig eltörtek.


  Benájá elkáromkodta magát. Az íj a legbecsesebb fegyverei közé tartozott, amelyet a távoli keleten készített egy mester, méghozzá valami bambusznak nevezett anyagból. Tömérdek aranyat fizetett érte, mire végre sikerült megegyeznie azzal a minden hájjal megkent kereskedővel. Aharcostársai, különösen az íjászok, alig tudták leplezni az irigységüket. Azt megkönnyebbülten látta, hogy az íj nem tört el, de eltart majd egy ideig, mire ismét rendesen felhúrozza  és biztos, hogy ezt a munkát nem hidegben akarja elvégezni.


  Benájá a szakállába túrt, majd a tunikája gallérját elhúzta a nyakától. Ha ideges volt, mindig ezt csinálta, és nem tudott róla leszokni. Némi töprengés után a vállára vette a fiút.


   Afalu egy óra járásra van, ha innen egyenesen leereszkedünk  tájékoztatta Jairász.  Jóval nehezebben járható ez az út, de sokkal rövidebb.


  Benájá bólintott.


  Most már egyenletesen esett a hó, és a korábbi vihar után kopáron maradt részeket is belepte a talajon. Néhány pillanatnyi bukdácsolás után már jobban tudtak haladni. Benájá kezdett reménykedni abban, hogy elérik a hágót, még mielőtt kitörne a vihar, és lehetetlenné tenné a továbbhaladást.


  Már kezdett szabályosan lélegezni, és ütemesen lépkedni, amikor egy újabb oroszlán támadta meg őket.


  Az állat a lejtőn lapult meg egy kisebb cserjésben. Benájá arcába üvöltött, a fenevad mancsa pedig rettentő erővel sújtott le a férfi fejére. Erre ő elejtette Hárátát, és a karját az oroszlán állkapcsa elé kapta. Atorkából rekedt kiáltás tört elő, a lába pedig összecsuklott. Elsöprő erővel bírt az ellenfele. Semmi mást nem látott, csak az aranyszínű szőrt, semmi mást nem érzett, csak az oroszlán roppant erejét.


  Akárcsak az előző fenevad, ez az állat is a mancsai közé szorította, és megpróbálta átharapni a nyakát. Körülölelte az oroszlán leheletének melege és párája. Szinte beleszédült az állat üvöltésébe, miközben küzdött  bár az csak annyiból állt, hogy oldalra gördült, minél távolabb Hárátától. Benájá majdnem elhányta magát, amikor megérezte az avas szagú leheletet.


  Ahegyoldalon gurultak lefelé, az oroszán súlya és ereje Benájá egyik karját az oldalához szorította. Elrántotta a nyakát a felé kapó állkapocstól. Az egyik agyar megsebezte a koponyáját: a férfit elvakította az erős fájdalom.


  Az egyik oldalán beroskadt a talaj, érezte, hogy valamiféle mélység szélén küzdenek: egy szirten vagy egy verem felett. Hirtelen valami megsokszorozta az erejét, a jobb karja kiszabadult az oroszlán szorításából, és Benájá akkorát lökött a fenevadon, amekkorát csak tudott, miközben a hüvelykujját az állat szemébe mélyesztette. Enyhült a szorítás, az állat megcsúszott az ingatag, jeges sziklákon, és belezuhant a verembe. Nagy puffanással ért földet.


  Benájá letörölte a vért a homlokáról, ahol megsebesítette az állat, és visszafelé tántorgott az emelkedőn. Gyorsan valami fegyvert kell találnia. Az oroszlán bármelyik pillanatban kiugorhat a veremből, és akkor újra támadni fog. Izzó szénként égtek a sebei, és sok vért vesztett.


  Háráta felélénkült a felfordulástól, felült, és Jairászt győzködte, hogy tud ő járni. Az öregember azzal érvelt, hogy ha nem marad nyugton, akkor még több kárt tesz magában.


   Nem, használd csak ki az erejét  mondta Benájá Jairásznak.  Hagyd, hadd sétáljon le veled a hegyről. Minél hamarabb haza kell érned vele, és túl sokáig tart, ha vonszolod. Én majd lemászom a verembe, és elkapom az oroszlánt.


   Ne légy bolond! Szét fog tépni!


  Benájá nem foglalkozott vele, hanem letérdelt Háráta mellé.


   Hadd maradjak veled  kérte a fiú. Még mindig kába volt, és a vérveszteség miatt az arca olyan fehér volt, mint körülöttük a hó. Benájá korábban is tapasztalta már, hogy a sebesültek teljesen váratlanul kirobbanó energiával telnek meg. Afiún hamarosan úrrá lesz majd a delírium.


   Ki az apád?  kérdezte tőle.


   Eléb.


   Háráta, Eléb fia, ma derekasan harcoltál. Ha sikerül ébren maradnod, vissza fogsz térni az asszonyodhoz.


   Nekem… nincs asszonyom. Pedig igyekszem.


  Mindannyian nevettek, és Benájá megveregette a fiú ép vállát. Segített Hárátának lábra állni, aki ezután rátámaszkodott Jairászra.


  Hirtelen üvöltés hallatszott a mögöttük lévő veremből. Robajt és puffanásokat hallottak, ahogy kisebb sziklák zuhantak le. Benájá arra gondolt, hogy visszamegy Jairásszal és Hárátával a faluba. Dávid kicsiny seregének most a legkevésbé sem hiányzott az, hogy az egyik katonájuk egy oroszlán állkapcsának martalékává váljon; az elkövetkező napok során ugyanis mindegyikükre igen nagy szükség lesz.


  De hirtelen megjelent előtte a halott fiú szüleinak arca. Ismerős érzés szorította össze a gyomrát, és tudta, mindenképpen tennie kell arról, hogy elpusztuljon ez az oroszlán. Ha sikerül megszöknie, akkor biztosan visszatér, és továbbra is rettegésben tartja majd a falut. Könyörtelenné válnak, ha egyszer rákapnak az emberhús ízére.


  Halkan káromkodott egyet.


   Induljatok, én majd utolérlek benneteket!  mondta Benájá, miközben lecsúsztatta a hátáról a pajzsot.


   Biztos vagy benne?


   Haza kell vinned a fiút. Acsaládjának szüksége van rá.


   Talán ott lent elpusztul az oroszlán. Még nem jött ki. Lehet, hogy csapdába esett.


   Megszökhet, és akkor viszont nem ismer majd irgalmat. Vidd csak vissza a fiút a faluba.


  Jairász egy pillanatig a férfin nyugtatta a tekintetét, majd bólintott.


  Benájá nézte, amint a lejtőn végigmenve eltűnnek az erdőben. Hirtelen késztetést érzett arra, hogy még valami mást is mondjon. Feléjük kiáltott, miközben feltámadt a szél.


   Van egy asszonyom. Mondjátok meg neki…


  De a másik kettő továbbsétált, anélkül hogy hátrafordultak volna. Úgy gondolta, hogy a viharban nem hallották a hangját, így hát feladta.


  Mind súlyosabbak lettek a kavargó felhők, és a fenti hegyormokkal viaskodva egyre több havat hánytak a lejtőkre. Nyugtalanító volt az időjárás ezen a hegyvidéki területen, és a levegő is mindinkább lehűlt. Hallott már olyan férfiakról, akik azért haltak meg, mert elaludtak a hidegtől.


  Micsoda megkönnyebbülés, gondolta. Így a legjobb eltávozni. Lágyan átsiklani Seólba, ahol már nincsenek arcok, és a hideg sötétség eltompítja a fájdalmat.


  Averemből ismét bömbölés hallatszott, és a kaparászás újabb kavicsokat lazított ki. Benájá várta, hogy a fekete sörényű szörnyeteg kiugorjon a lyukból, és felé rohanjon. Összeszorította a fogát.


  Nem álmában jön majd el érte a halál!


  Benájá fogta a lándzsáját, és egy kidőlt, öreg fához sétált, amelynek az idők során megkeményedett gyökerei az ég felé meredtek. Miután rátalált egy hegyes végű gyökérre, amelyet jól meg lehetett ragadni a közepén, ahol csavarodott, teljes súlyával lehúzta azt, és letörte a fáról. Réges-rég a népének csak olyan fegyverek álltak a rendelkezésére, mint ez a gyökér. Jó szolgálatot tesz majd a fenevad ellen.


  Benájá ellenőrizte a tőrt az övén, majd ijedten vette észre, hogy az oroszlán karmai széttépték a bőrkulacsát. Megvédte a testét azon az oldalon, de így nem volt mit innia. Akezébe vett egy marék havat, és megpróbálta azzal csillapítani a szomját.


  Elérte a gödör szélét, és lepillantott. Egy olyan verem volt, amelyet nyilvánvalóan sok-sok évvel azelőtt régi korok vadászai ástak, akik a hegyoldalban kibővítettek egy természetes barlangot. Nyolc-kilenc könyök lehetett az átmérője, és ugyanannyi a mélysége is. Az ilyen vermeket általában gallyakkal fedik be, és oda vezető utakat ásnak, hogy a vadászok egy csoportja a keskeny peremhez terelhesse az oroszlánt, ahol beszakad a tető, az állat pedig csapdába esik. Ezután a vadászok nyílzáport zúdítanak az állatra, amíg az el nem pusztul.


  De Benájának nem adatott meg ez a luxus.


  Látta, amint a sarokban fel-alá járkál az oroszlán, és időnként átlépdel a beszállingózott hóból kialakult folton. Nagyokat fújtatott, bömbölt, és mély hangon morgott, amit akár még egynapi járásra is lehetett hallani. Különösen éjszaka, emlékezett vissza a férfi, amikor az enyhe sivatagi szellő végigsodorta a hangot a Nílus nádasain.


  Benájá bedobta a gyökeret a lenti verembe. Az oroszlán vicsorgott, majd visszahúzódott a sötétbe; őt várta. Úgy gondolta, hogy majd leugrik a verem széléről, felemelt lándzsával ér földet, és amilyen gyorsan csak lehet, átdöfi a fenevadat. Ha a lándzsa már mélyen az állat szívébe hatolt, akkor megragadja a gyökeret, és a nyakába szúrja. Így a falubeliek közül senki sem fog többé a karmai közé kerülni.


  Lehet, hogy Benáját öli meg életében utoljára.


  Lehunyta a szemét, igyekezett elűzni a gondolatot, és érezte, hogy a hó csípi az arcát. Összeszorította az öklét, majd ellazította. Aszürkület lassan átadta helyét a sötétségnek. Afenevad elbődült, Benájá pedig érezte, ahogy figyeli, várja, borostyánsárga szeme belefúródik, és arra vágyik, hogy megízlelhesse a húsát.


  Meg kell tennie.


  Bólintott.


  Akkor majd szabad lesz. Anő sem lesz többé az ő rabja.


  Benájá megrázta a fejét, és próbált az oroszlánra összpontosítani: arra, hogyan tudná megölni, és hogy mit kellene tennie, hogy életben maradjon, pedig erre vajmi kevés esélye volt. De a verem sötét mélye egy szobára emlékeztette, amelyet valaha ismert, és arra a gyásszal teli napra. Ismét eszébe jutott az a nap  a nap, amikor minden elveszett.


  Sötétség volt, végtelen sötétség, sikoltozás hallatszott, és a vér szaga érződött. Az ajtónyílást vér borította, de véres volt a szoba is, a kőpadlót pedig hajszálak borították. Hallotta, ahogy városszerte jajveszékelnek, siránkoznak a családok, hangosan Jahvét szólítják, és megérezte a felszálló füst szagát is. Rajtuk ütöttek! Hogy engedhette meg ezt?


  Benájá Serizát kereste, őt szólongatta. És akkor meglátta a feleségét. Anő a sarokban ült, kezével eltakarta a szemét, és megállíthatatlanul zokogott. Megrázta. Mi történt? Mi történt? Anő csak remegett. Minden tiszta vér volt, a szoba pedig hideg és sötét.


   Hol vannak? Hol vannak?  kiáltott a nőre.


  Meghaltak. Megölték őket. Meghaltak…


  És ő nem volt itt. Nem volt itt…


  Benájá pislogott egyet.


  Averem fölött állt a hóban, alatta az oroszlán.


  Ahidegben szúrósnak érezte a szeme sarkában összegyűlt nedvességet. Gyorsan letörölte. Feketén ásított előtte a verem. Acsontjaiban érezte a sötétségét. Összeszorította az öklét, és érezte, hogy megint remeg a keze. Szórakozottan húzogatta a gallérját a hüvelykujjával.


  Avezér sokszor ismételgetett valamit.


  Te véded fejemet a küzdelem napján.


  Megrázta a fejét.


  Benájá még néhányszor levegőt vett, élvezte a havat, és a fölötte elvonuló vihar dühét.


  És akkor leugrott a verembe.


  2. fejezet


  Amint Benájá földet ért, az oroszlán előugrott az árnyékból. Ateremtmény forró, avas lehelete rothadástól bűzlött, akárcsak az első állaté. Még mielőtt Benájá felemelhette volna a lándzsáját, véres szőr villant meg előtte a félhomályban. Az oroszlán rávetette magát, kiütve a kezéből a fegyverét.


  Felborultak. Mivel nem tudta elérni a fegyverét, Benájá előhúzta a tőrét, és a fenevad oldalába döfte. Apenge megcsúszott az egyik bordán. Az oroszlán állkapcsa újra meg újra Benájá fejének közelében csattogott. Aférfi a vadállat szájába tolta az öklét, és lenyomta a karját a torkán, miközben próbálta megakadályozni, hogy az agyarak átlyukasszák a koponyáját. Az oroszlán próbált ismét felüvölteni, de a hangját elfojtotta a torkán lenyomott kar. Akarmai fájdalmasan mélyedtek Benájá oldalába, akit majdnem összeroppantott ellenfele súlya. Atőrt tartó kezét a testéhez szorították a fenevad mancsai.


  Benájá kétségbeesetten kereste a közelben heverő lándzsát, mert az volt az egyetlen esélye. Az egyik válla az oroszlán torkában volt, míg a másikat mozdítani sem tudta az állat halálos ölelésében. Avállába mélyedő agyarak olyan fájdalmat okoztak neki, hogy majdnem eszméletét vesztette.


  Megakadt valamin a szeme a hóban.


  Ott a gyökér, csupán egytenyérnyi távolságra.


  Egy pillanatra enyhült az oroszlán szorítása, így ezt az időt kihasználva Benájá a fenevad pofájába mártotta a tőrét. Az állat felüvöltött; nyál csorgott a férfi szemébe és fülébe. Benájá kiszabadult, és addig hemperedett hátrafelé, amíg el nem érte a verem falát. Ott levegőért kapkodott, miközben égő fájdalom sugárzott szét véres karjából. Az oroszlán a pofájából kiálló tőrt csapkodta a mancsával, az állkapcsa erőtlenül lógott. Felüvöltött és morgott, de a hangja erőtlen volt. Apenge valószínűleg több izmot is átvágott az állkapcsában.


  Benájá égető fájdalmat érzett, de előreugrott, mert tudta, hogy az állat túléli őt, ha nem sikerül gyorsan halálos sebet ejtenie rajta. Felkapta a gyökeret, majd egy ordítással az oroszlán válla mögé, a szíve közelébe döfte.


  Agyökér átszúrta a durva bőrt, és a lágy, belső húsba hatolt. Az oroszlán megrázkódott, majd dühében felordított, és amikor elfordult, kirántotta Benájá kezéből a gyökér végét, a sebéből pedig vér fröccsent a férfi szemébe.


  Benájá hátrébb tántorgott, és megtörölte a homlokát. Amikor kitisztult a látása, észrevette az oroszlánt a verem sarkában. Az állat körbeugrált, miközben próbált megszabadulni az ide-oda mozgó gyökértől. Benájá a lándzsát kereste, de nem találta a sáros, havas és véres masszában.


  Ismét az oroszlán felé rohant, és megragadta a gyökeret, majd bele is kapaszkodott, nehogy az megüsse, miközben az állat tör-zúz. Asebből ömlő vérből Benájá arra következtetett, hogy a szív közelébe sikerült szúrnia  de nem elég közel. Az állat még nem volt a halálán, sőt, ha lehet, még hangosabban bömbölt, és erősebben csapkodott.


  Avértől síkos gyökér kezdett lassan kicsúszni Benájá kezéből, ő pedig próbálta minél erősebben szorítani. Megcsapta a rothadás bűze. Agyökér már behatolt az állat belei közé.


  Az oroszlán összegömbölyödött, és hevesen dobálta magát, feldöntve az óvatlan Benáját. Aférfi kezéből kicsúszott a gyökér, a feje pedig a szikláknak ütődött. Éles fény villant előtte.


  Próbálta leküzdeni a fejében lüktető fájdalmat, és keresett valamit a hóban, amivel tovább küzdhet. Miért nem pusztultmég el ez az állat? Karmok, fájdalom, égető érzés. Hol a lándzsa?


  Hatalmas üvöltés hallatszott, és az oroszlán ismét a földhöz szorította a férfit. Öklendezni kezdett a rothadás szagától, amely az állat szájából áradt. Rémülten ívbe feszítette a hátát  és akkor megérezte, hogy valami van alatta.


  Alándzsa!


  Arémületéből merített erejének utolsó maradékával üvöltve lódult oldalra, és ellökte magától az oroszlánt. Épp annyi időre vált szabaddá a karja, hogy elérje a lándzsát, és körbeforgathassa, azt remélve, hogy hegyét sikerül beleszúrnia az állat torkába.


  Túl későn vette észre, hogy fordítva tartja a fegyvert, és annak tompa vége ártalmatlanul koppan az aranyló irhán. Még mielőtt megfordíthatta volna, hogy újból próbálkozzon, karmok szántották végig a fejét, méghozzá olyan erővel, hogy majdnem elájult. Kábának érezte magát, mintha a szörnyű karmolások minden más fájdalmát elnyomták volna.


  Afelszakított fejbőréből egy kisebb bőrdarab rálógott a bal szemére. Félresöpörte, de az állandóan visszahullott, ami miatt nem látott rendesen. Amikor az oroszlán felágaskodott, hogy ismét támadásba lendüljön, Benájá félregurult előle, és a verem falához botladozott.


  Amásik szemével jól látott, és észrevett egy ágat, amely a verem falából állt ki valamivel fölötte. Felugrott, hogy elkapja. Először elhibázta, és térdre esett. Az oroszlán bömbölt, ő pedig hallotta, hogy feléje kúszik. Az állat már kezdett gyengülni a sebeinek köszönhetően, hiszen máskülönben ugrott volna.


  Benájá ismét felugrott, és sikerült a kezét beékelnie az ág és a verem falának fagyott földje közé. Az oroszlán épp akkor kapott a lába felé, amikor felhúzta magát, így az nem érte el. Afenevad vicsorgott, de úgy tűnt, hogy a sebei miatt már nem tud ugrani.


  Benájá levegő után kapkodott. Alehelete úgy terjedt tova a verem sötétjében, mint egy jeges inda. Az oroszlán dühödt morgása közvetlenül alóla hallatszott, de hiába volt mindössze néhány könyöknyi magasan fölötte, alig látta a sötétben a fenevadat  csak a minden egyes üvöltéskor felhőkben felfelé szálló, fagyos lehelete utalt arra, hogy éppen merre jár. Benájá karja megremegett az erőfeszítéstől, hogy megtartsa magát az ágon.


  Aszemébe lógó bőrdarabbal is meg kellett küzdenie, ráadásul a szeme lassan annyira bedagadt, hogy félő volt, hamarosan nem lát ki rajta. Lehet, hogy az oroszlán már az utolsókat rúgja, de elég sokáig fog élni ahhoz, hogy megölje, ha ő nem végez vele először. Átfutott az agyán a gondolat, hogy addig kapaszkodik az ágba, amíg az oroszlán el nem vérzik. De lent egyre csak morgott a fenevad. Ez meg hogy lehetséges? Alándzsa biztosan apró darabokra szakította szét az állat belső szerveit. Mindig csodálta, milyen gyorsan képesek ismét erőre kapni a ragadozók  és hogyan szállnak szembe a halállal csak azért, hogy bosszút álljanak azon, aki vadászik rájuk.


  Benájá hirtelen szörnyen fázni kezdett. Ahópelyhek csípték a nyílt sebeit.


  Afelesége arcát látta a sötétben. Egy bőrkulacsban vizet kínált neki, ő pedig érte nyúlt… az asszonyért.


  Megrázta a fejét, a fájdalomtól lassan eluralkodott rajta a delírium.


  Benájá a másik kovatőrét kereste az övén, a kisebbiket, amelyet általában nyúzáshoz használt.


  Még mindig ott volt.


  Asérült kezével elővette a pengét, míg az éppel a gyökérbe kapaszkodott. Akéssel levágta a szemébe lógó bőrdarabot. Alig érezte meg, mivel a feje még mindig kába volt az oroszlán mancsának csapásától, de az arcára ömlő friss vértől elöntötte a hányinger.


  Az oroszlán ismét elbődült. Már gyengébb a hangja, gondolta Benájá reménykedve. Most kell lecsapnia, és végeznie vele, mielőtt még ő maga is túlságosan legyengülne.


  Benájá elengedte a gyökeret, és a hóba zuhant. Az oroszlán nekirontott. Aférfinak ezúttal sikerült úgy megragadnia a lándzsát, hogy a megfelelő vége nézett fölfelé, és amikor a fenevad elég szélesre nyitotta az állkapcsát, hogy harapjon, a fekete nyílásba döfött a fegyver hegyével, majd minden erejével igyekezett azt megtartani.


  Alándzsa mélyen belefúródott az oroszlán torkába, és egészen az állat gyomráig hatolt. Ismét a fenevad torkába nyomta a karját, de annak állkapcsa többé nem záródott össze. Tompa morajlás hallatszott az állat torkából. Benájá kezében csúszni kezdett a lándzsa véres nyele. Próbálta minél szorosabban tartani, de kezdte elveszteni az erejét. Az oroszlán feléje csapott a mancsával, de a mozdulat erőtlen volt. Az állat végre a haláltusáját vívta.


  Amikor már úgy tűnt, hogy a vermet lassan megtölti a vér, az üvöltések egyre halkultak, és már nem csapkodott olyan erősen a fenevad. Az oroszlán egy kis ideig még kapálózott, majd bíbor párát köhögött fel, és többé nem mozdult.


  Benájá összecsuklott az állat mellett, az arca egy jégfolton pihent. Averem peremén végigsöprő hideg szél fütyülését hallgatta. Tétován arra gondolt, vajon mennyi vért veszíthetett. Afején és a karján lévő sebekre havat tett, hogy elállítsa a vérzést. Megrázkódott. Az oroszlán hatalmas teste még mindig gőzölgött, így nekidőlt, hogy az melegen tartsa.


  Ahideg, a küzdelem utáni kimerültség, a vérveszteség és a tetemből áradó meleg miatt szinte leküzdhetetlen álmosság tört rá. Az arcát csapkodta, hogy felébredjen. Folyamatosan mozognia kell, nehogy elaludjon, és halálra fagyjon.


  Benájá felült, és próbált a körülötte lévő jeges talajra összpontosítani. Már majdnem teljesen besötétedett, csupán pár pillanat volt még hátra a világosságból. Az oroszlán testéből még mindig folyt a vér a hóra. Benájá lándzsája mélyre fúródott az állat tetemébe, a tőr pedig a szájából állt ki.


  Amikor már úgy érezte, hogy elég erős a mászáshoz, Benájá a döglött oroszlán felé kúszott, majd a fejére térdelve kihúzta a fegyvereit. Atőr könnyen kijött, de a lándzsát többször is meg kellett rántania, mire végül sikerült meglazítania.


  Agyökeret az állat tetemében hagyta.


  Benájá kidobta a fegyvereit a veremből a fenti domboldalra, és felmérte, milyen nehéz helyzetbe is került. Húszkönyöknyire fölötte még mindig szállingózott a hó. Végignézte a falat is, hogy milyen úton mászhatna föl a jégen és az ingatag köveken. A vadászok, akik ezt az ősrégi vermet kiásták, jó munkát végeztek: nem volt könnyű észrevenni a kivezető utat. A falat szinte beborította az összetapadó hó, és egyre jobban lehűlt alevegő.


  Kiköpte a vért, hogy ne érezze a rezes ízt a szájában. Fellépett a falra, és elkezdett mászni, de minden egyes alkalommal csak akkora távolságot tett meg, hogy eljusson egy-egy körültekintően kiválasztott kapaszkodóhoz vagy olyan helyhez, ahol megvetheti a lábát. Amikor lendületet vett, mindig hátracsúszott. Lassan haladt előre, de végül átküzdötte magát a verem peremén, és az oldalára dőlt.


  Már sötét volt. Aviharfelhők között időnként felbukkant a hold. Ahóesés ugyan abbamaradt, de egyre erősebben fújt a szél, újabb vihart szabadítva a völgyre. Az apró jégdarabok Benájá nyers húsát csipkedték. Atudata elhomályosult. Átizzadt tunikája a hátára tapadt, ezért rázta a hideg. Gyorsan ki kell jutnia a hegyek közül.


  De először is nekilátott ellátni a sebeit. Azsákjából vászoncsíkokat húzott elő, és szorosan átkötötte őket. Összerándult, amikor a vállára terítette a köpenyét. Ezután a hátára szíjazta a pajzsát, és összeszedte a fegyvereit.


  Az elszakadt húrt összekötötte az íján, amelyet aztán a vállára vetett.


  Ahhoz az úthoz tartott, amelyik egyenesen leviszi majd a lejtőn. Végigfuttatta az ujjait a fején és a karján lévő vágások érdes szélein, és kimerülten hálát adott azért, hogy az oroszlán nem belezte ki.


  Körülötte fehér por és jeges, fekete sziklák tengerévé változott a táj. Az ujjai elzsibbadtak. Néhány lépés megtétele után minduntalan megcsúszott, majd elesett, és felkiáltott fájdalmában, amikor megszúrták a megbújó ágak, valamint a hóban rejtőző, érdes sziklák.


  Benájá észrevette a lábnyomokat a hóban: Jairász és Háráta itt tért le a fő ösvényről. Ki tudta venni a lentebb elterülő erdőt, ahol emlékei szerint látott egy patakot, amely visszavezetett a faluba. Remélte, hogy minél hamarabb összefut a másik kettővel, és így nem kell ilyen legyengült állapotban ismeretlen területen tájékozódnia. Arra koncentrált, hogy egyszerre csak egy lépést tegyen még, a hideg és a fájdalom ellenére igyekezett minél jobban megőrizni a lélekjelenlétét. Érezte, amint egyre szilajabbá válik a vihar.


  {1}Abibliai idézeteket, a személy- és helyneveket, valamint a mértékegységeket a Magyar Bibliatársulat új fordítású Bibliája alapján közöljük.  Aszerk.


  {2}Hadész, az emberiség közös sírkertje, a holtak birodalma.  Aszerk.


  {3}Akönyvben előforduló mértékegységek átváltása a következő: 1 mérőnád = 311 cm; 1 könyök (sing) = 44,4 cm; 1 arasz = 22,2 cm; 1 tenyér = 7,4 cm; 1 ujj = 1,85 cm; 1 talentum = 43,65 kg; 1 sekel = 14,55 g súlyú pénzérme.


  {4}Földközi-tenger.  Aszerk.


  {5}Az egyiptomi kivonulás ünnepe.  A szerk.
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